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cantu bramas, disizas e propones. 

Canta Otieri! Canta versos d'oro, 
cun sentimentu sardu e melodia 
in s'antigu limbazzu 'e Logudoro. 

Fagh'intender sa santa «Ave Maria». 

A OZIERI 

Ozieri, sei degna d'ogni stima, cittadina eretta dagli antichi padri 
nel cuore della nobile Sardegna. 
Le muse hanno allattato i tuoi figli dando loro, con la voce armo
niosa, una lingua dolce e delicata. 
Hai forte tempra, sei tanto operosa, che a ragione sei dovunque 
chiamata: «Cittadina di progresso e industriosa». 
Tieni da sempre serrata nel cuore la fede antica degli antichi padri, 
che venti e ira non hanno mai intaccato. 
E per questo, devota, in ricche vesti, solennizzi la Madonna · pro
tettrice, sicuro rimedio a ogni affanno. 
L'Immacolata, Vergine Signora, ti ricompensa, così, generosamente, 
sempre, e in ogni tempo. 
E benedice il lavoro umano, la terra, il popolo, gli armenti, con 
nuove grazie e nuove benedizioni. 
Dona nutrimento ai tuoi figli, concede ogni grazia richiesta e la 
pace e il conforto del cuore. 
Canta, Ozieri, canta versi d'oro, con sentimento sardo e melodia, 
nell'antico idioma del Logudoro. 
Fai sentire la santa «Ave Maria». 

Giovanni Antonio Cossu 
UTIERI 

2° premio (logudorese) 

In d'un anfiteatru naturale 
sos babbos tuos t'hana fraigada 
Utieri, zittade geniale. 

Ses da' zent'operosa populada 
sempre piena 'e nobile reziru 
siat in bona o puru in mal'annada. 

Ti giaman sa zittade 'e su buttiru, 
c'has riccu e fiorente pastoriu 
cun seberas robas, un ammiru. 

Massajos has de leoninu briu 
chi trabaglian sa terra cun amore 
da Sant'Aini a su coro e s'istiu, 

e cand'incunzan, cottos de suore 
ma cuntentos in anima e in coro 
in sinu tou han pasu e bonumore. 

In te reina bella 'e Logudoro, 
naschen sas sardas dulches melodias 
chi sun recreu 'e s'anima e tesoro. 

Mastros has tentu 'e raras poesias 
e improvisadores de talentu 
cantande sas umanas movittias. 

C'has de sanos costumenes s'ammentu 
santificas sas festas sardamente 
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comente sardu est ogni tou intentu. 

E ammirada, dogn'amiga zente, 
de ti render visita faghet mediu; 
biden in te su passadu vivente, 

cun sa festa mazore 'e su Reme·diu. 

OZIERI 

In un anfiteatro naturale i padri tuoi ti hanno costruita, Ozieri, cit
tadina geniale . 
Sei popolata di gente operosa sempre piena di nobili entusiasmi 
nella buona o nella cattiva sorte. 
Ti chiamano «La città del burro» perché hai pascoli ricchi e fiorenti 
e pingue bestiame selezionato. 
Hai contadi~i di leonino brio che lavorano la terra con amore dal
l'autunno fino all'estate inoltrata. 
E al raccolto, scuri e disfatti di sudore, ma contenti nell'anima e nel 
cuore, nel tuo seno hanno gioia e pace. 
In te, Regina bella del Logudoro, nascono le dolci sarde melodie 
che son dolcezza dell'animo e ristoro. 
Maestri hai avuto di alta poesia e poi improvvisatori di talento che 
hanno cantato le vicende umane. 
Ed è perché serbi ricordo dei sani costumi, che santifichi le feste 
sardamente, come sardo è ogni tuo intento. 
E stupita, ogni gente amica, ti rende visita riconoscente, perché in 
te vede vivere il passato, 
con la Festa più grande del Rimedio. 

Giuseppe Raga 

POSIZIONE E PRODUZIONE DE UTIERI 
3° premio (Logudorese) 

Utieri est in mesu, est in su coro 
De un'isola ruzza piantada; 
Sa perla pius cara 'e Logudoro, 
Chi s'America sarda fit giamada:. 

Narrare si podet sa terra promissa 
Pro sa campagna ricca de ogni cosa: 
Sos Furisteris a dimora fissa 
Bi godin una vida fortunosa . 

Dae s'antighidade pius lontana 
Est Utieri (a umana memoria) 
Chi produiat latte, trigu e lana, 
E omines passados a s'istoria. 

Produit baccas, caddos istallones, 
Bitellos pro sa razza premiados. 
Non sun so produttores ciacciarones ... 
Cun vantaggiu a s'industria si sun dados. 

Finidu su tressette, sa mariglia, 
Leadu su gaffè a faccia franca, 
Sa reclina s'afferran de sa briglia, 
Pè in istaffa, e partin a sa tanca. 

De u'est su buttiru ispeciale, 
chi curret brevettadu in Continénte? 
De ue cuddu inu cordiale, 
chi sos istranzos bi lassan sa dente? 
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UTIERI 

In d'un anfiteatru naturale
sos babbos tuos t'ha fraigada
Utieri, zittade geniale.

Ses da' zent'operosa populada
sempre piena 'e nobile reziru
siat in bona o puru in mal'annada.

Ti giaman sa zittade 'e su buttiru,
c'has riccu e fiorente pastoriu
cun seberas robas, un ammiru.

Massajos has de leoninu briu
chi trabaglian sa terra cun amore
da sant'aini a su coro e s'istiu,

e cand'incunzan, cottos de suore
ma euntentos in anina e in coro
in sinu tou han pasu e bonumore.

In te reina bella 'e logudoro,
naschen sas sardas dulches melodias
chi sun recreu 'e s'anima e tesoro.

Mastros has tentu 'e raras poesias
e improvisadores de talentu
cantende sas umanas movittias.

C ' has de sanos costumenes s'ammentu,
santificas sas festas sardamente
comente sardu est ogni tou intentu.

E ammirada, dogn'amiga zente,
de ti render visita faghet mediu
biden in te su passadu vivente

cun sa festa mazore 'e su Remediu.

Givannantoni Cossu
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